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“Kim studha vittam purisassa settham, kim su sucinnam sukhamavahati.
Kim su have sadutaram rasanam, katham jivim jivitam-ahu settham”.
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What in this world is the best property for a man? what, being well done, conveys happiness?
what is indeed the sweetest of sweet things? how [ived do they call life the best?’

“Saddh’idha Vittam purisassa settham, dhammo sucinno sukham- ﬁvahﬁti.
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"Faith is in this world the best property for a man; Dhamma, well observed, conveys happiness;
truth indeed is the sweetest of things; and that life they call the best which is lived with understanding.’

“Katham su tarati ogham, katham su tarati annavam;
Katham su dukkhamacceti, katham su parisujjhati”.
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'‘How does one cross the stream (of existence)?
how does one cross the sea? how does one conquer pain? how is one purified?’

“Saddha tarati ogham, appamadena annavam.
Viriyena dukkhamacceti, pafifiaya parisujjhati”.
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'By faith one crosses the stream, 6y zeal the sea,
by exertion one conquers pain, by understanding one is purified.’

“Katham su labhate pafifiam, katham su vindate dhanam;
Katham su kittim pappoti, katham mittani ganthati.
Asma loka param lokam, katham pecca na socati
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"‘How c{oes one obtain understanding? how does one acquire wealth?
how does one obtain fame? how does one bind friends (to himself)?
how does one not grieve passing away from this world to the other?’

“Saddahano arahatam, dhammam nibbanapattiya;
Sussiisa labhate pafifiam, appamatto vicakkhano.
“Patirupakari dhurava, utthata vindate dhanam;
Saccena kittim pappoti, dadam mittani ganthati.
“Yass’ete caturo dhamma, saddhassa gharamesino;
Saccam dhammo dhiti cﬁgo sa ve pecca na socati.
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He who believes in the Dhamma of the venerable ones as to the acquisition of Nibbana,

will obtain understanding from his desire to hear, being zealous and discerning.

He who does what is proper, who takes the yoke (upon him and) exerts himself,

will acquire wealth, by truth he will obtain fame, and being charitable he will bind friends (to himself).

He who is faithful and leads the life of a householder, and possesses the following four Dhammas (virtues),

truth, justice (dhamma), firmness, and liberality, —such a one indeed does not grieve when passing away.
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